i Beghelli

LUNAKO LED A44-10510M

P1 P2 P3 P4 P5 P6 p7

' o | S lle | ©

220-20v- g ||€C4 =
Bl WX “LED ight source 50000h CRI=80

P8 P9

2500m || 2900 || 3000k
2600m 4000K
2500m 6500K

3600m || 4200m || 3000k
3900m 4000K
3750m 6500K

UK
CA

P11

]

LUNAKO 12-20W-CCT-0 | Max 20W

LUNAKO 22-30W-CCT-0 | Max 30W

P12 P13 P14

S PANITTT 7PN

05m 120°

P19 P20 P21 P24

Ta M

] o3 A ieo)x X
415+ 35°C —
EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Ar? activities to be
done with disconnected power supplx. Brercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior fo first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed

W&WEWM@H%&W éli"éﬂ%%% the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look
directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc. The light source cannot be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped
product (light fitting).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

+ Rated voltage, frequendy.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colour temperature.

P6: Rated durabiliy.

P7: Colour Rendering Index.

P8: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.

P9: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P11 Class Il. A product in which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it illuminating.

P13: Viewing angle.

P14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P15: Product can be used either indoors or outdoors.

P16: The productis not compatible with lighting dimmers.

P17: The product can only be used in a lighting fixture with-protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P20: Caution, risk of electric shock.

P21: Itis not possible to replace the LED light source.

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel.

P23: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this wag must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

Beghell‘i shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Beghelli reserves the right to make changes in the
manual.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt iir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilllt. Filr die Einhaltung der richtigen

F&ﬂw Baﬁﬁﬁ‘fedﬂ%%ﬂ@%ﬁ?\dﬁﬁsgﬁ?e‘emg an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht beclecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbere-
ich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.a. Es besteht keine Mdglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschadigung und den Verlust des
angegebenen Dichtheitsgrades beim ausgestatteten Produkt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Dieses Produkt enthlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.

Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P10: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

l 1(; Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet
wird.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Leuchtwinkel

P14: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P18: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden.

P23: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkdufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zurtickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.%
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Beghellihaftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Beghelli behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzuftihren .
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de l'nstallation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le

@ﬁﬂ&pﬁp&%@r&ﬂgrig 'Ei?:\%_ii gﬂﬂliflggdon étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec [alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de Iar. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter & l'aide de [a tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquees. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec e vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit

o o e L R A A Y
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

PM:‘ Zé,me dlasse. Produit ol la protection contre |a commotion électrique est assurée, outre lisolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

P12: Symbole signifie fa distance minimale qui peut avoir lieu entre e luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Angle d‘éclairage.

P14: Produit résistant a la poussiere. Protection contre les giclées d'eau.

15: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

17: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
protection cassé ou endommagé.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Attention, risque de choc électrique.

P21: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

Eg LLea[‘)‘rrgSmla g?tncg%g%%[eeaﬁrg\n e‘gégs%eelgargggrggrnst%ﬂgﬁ‘I%Lclﬁm‘q%e applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour fenvironnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel €lectrique et électronique usé. Informations sur les points de
ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels etimmateriels. La société Beghelli se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction.
Beghelli n'encourt pas de responsabilite pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen %ereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten wor(ien tot elektrische leiding die vooldoet aan energie

kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter

van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET

OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product

met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar,

dampen, chemische dampen, ezv. De lichtbron kan niet worden gedemonteerd zonder permanente schade en verlies van de aangegeven mate van

dichtheid van het uitgeruste product (lichtarmatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

 Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Dit product bevat een lichtbron met energje-efficiéntieklasse D.

P9: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P11: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Verlichtings hoek.

P14: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

Eﬂ:h Prod‘uct kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
eschermglas.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P20: Pas op, %evaar voor elektrische schokken

P21: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P22: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel.

P23: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van

boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van

verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van

verbruikte elekrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als

nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit

land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet

materiele schaden. Beghellikan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Beghelli

behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijz-ing.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: ved illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato

%%Jaﬂwgﬁngfcaﬁaga&w%g%%eﬁondutlore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il affreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature
elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di
tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi
con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non e' possibile

grﬁrgaéw?sﬁﬂnﬁsﬂzﬁgrf'd\rgi&wiw&e%a@%Epgrm[hewlﬁ\ij)&qlﬂ del grado di tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante).

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: |l flusso luminoso si iferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P9: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.

P11: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare. P13:
Angolo di visione.

P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P22: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato.

P23: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

p24: %ugsta etichefta indica la necessita di raccqlta differenuata dei rifiyt dj aﬁparecchigtulree\Fttrjcae ed ‘e\ettapmche. | grodottl on cwesta etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nefla spazzatura ordinaria Irisieme ad altri rfiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella
70na interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Beghelli non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Beghelli si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sle instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycznego. Wyrdb moze by¢ praytaczony
do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice
przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywat przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayécic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkow cyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA!
Nie wpatrywac si¢ w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyr6b zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietq szybkg ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panujq niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Brak mozliwo$ci demontaiu récta $wiatta bez
trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposaionego (oprawy oswietleniowe).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Podany strumiert Swietlny dotyczy zastosowanego rodfa $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Ten produkt zawiera frddto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej D.

P9: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Klasa I1. Wyr6b, w ktérym ochrone przed poraeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrécita Swiatfa) od miejsc i obiektw oswietlanych.

P13: Kat Swiecenia.

P14: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P15: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczers.

P16: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba achronng. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.
P18: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyrdb.

P20: Uwaga, ryyko porazenia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany frédta Swiatta LED.

P22: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel.

P23: Wyr6b spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 caystos¢ i érodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P24: Ozmakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wiyrobdw tak oznakowanych, pod
kara

grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla érodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczeg6Inodci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punkiu
Tbierania zufytego sprzetu elektrycznego [ub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzwe\a{a wladze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet mode zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wiilosc nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje
obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dysirybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

WKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moie doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzen, poraienia pradem elektrycznym, obrazer

fizyanych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Beghelli nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceni niniejszej
instrukeji. Firma Begheli zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukj.

cz

URCENI / POUZITI

\Wrobek urceny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provédét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadet pri
vypnutém napéjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montée: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnént a elektrické
pripojent jsou spravné provedené. \§robek méze byt pripojen k takové napjeci siti, kterd spiriuje standardni jakostni normy podle predpisti. Pro dodrient
prislusného stupné IP vyberte primer napéjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOST

Lze pouiivat vné i uvnitf. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udrzbu providét jen pokud je vrobek odpojen od droje napéi a az wystydne. Cistt vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemicke Cistici
prostredky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny prisun vduchu. Vyrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se primo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Virobek napdjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Viirobek se nesmf pouiivat bez anebo s prasklou
ochranou ze skla. Viirobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, pdry nebo
chemické vipary atp. Svételny zdroj nelze demontovat bez trvalého poskozent a ztraty deklarovaného stupné tésnosti vyrobku (svitidla).

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindini napéti, frekvence.

P2: Nomindlni wykon.

P3: Nomindini svételny tok.

P4: Uvedeny svételny ok se vetahuje k pouditému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevna teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tFidou energetické Ginnosti D.

P9: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).

P10: ProhldSenf o shodé potvrzujicf kvalitu wyroby s prijatymi standardami na tzemi celnf unie.
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P13: Uhel svicen.

P14: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stiikajici vodg.

P15: Lze poutivat vné i uvnitf.

P16: V§robek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

m ;g EEE;‘) 8 ﬂguég%t d%%en‘é %%ms’so ngéaﬂmena Eﬁlfmje nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P19: Rozsah teploty prostfed, v némi se vjrobek miize nachdzet.

P20: Pozor, riziko Grazu proudem.

P21: Svételny zdroj LED nelze vyménit.

B e

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotni prostred. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadkil.

P24:Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinmi odpadky,
nedodrzent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto virobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvIast zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto
omatené wjrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elekirozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produktdl poskytuif mistni Grady anebo
prodejce tohoto zboil. Spotrebované zbol mize byt také predano prodeic, v pripade nakupu nového produktu v mnozstvf nikoliv vétim nel nové zboif
téhoi druhu. VySe uvedend pravidla se tjkaji oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno drzet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného wjrobku,

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokyni tohoto ndvodu miize zapricinit pozdr, opafent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.
Beghelli neodpovida za Skody vanikié nasledkem nedodrZovani pokyn( tohoto ndvodu. Firma Beghell si vyhrazuje pravo provadétv ndvodu zmény.

SK

URCENIE / POUZITIE

Wrobok urceny na poutitie v domacnosti a na vseobecné poutitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala \gkonévat’ patricne oprdvnend osoba. \etky ikony
wykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte zviastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouiitim sa ubezFefte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Viirobok sa mdze zapoji do elektricke siete, ktord spifa prévne urcené kvalitativne energetické

gﬂﬁﬁkﬁ%d\%ﬁr&m%@lero stupfia IP wyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky pouditej na produkte.

Udribu wkonavajte pri odpojenom napéjant po wychladnutf jrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky.
zy’rohok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Wrobok sa méze zahrievat do zvySenej teploty. robok's newymenitelnjm zdrojom svetla typu

6da/diddy LED. V prpade poskodenia zcroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica didy/diéd LED. Vjrobok
nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B
Udribu wkondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vjrobok nezakryvaite. Zabezpette volnj prisun veduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca diedy/diod
LED. Vijrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napdtim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzfvanie vﬁrobku bez alebo s prasknutjm
ochrannjm skielkom. Vjrobok nepouivajte v mieste, kae st nevhodné nevhodné podmienky prosiredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrcie, orozenie
vybugpom, chedr‘mcké vypary alebo emisie apod. Svetelny zdroj nie je moiné demontovat bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia tesnosti
vyrobku (svietidla). - L
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Tento produkt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energetickej dcinnosti D.
P9: Virobok splria poziadavky predpisov platnjich vo Vefkej Britanii (UK).
P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu viroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.
P11: Trieda II. Wyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouditim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
2: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
3: Uhol svietenia.
4: \ijrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P15: Mozno poutivat v interieroch aj vonku.
P16: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.
PQ7‘:RVy’robok moze byt pouiivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.
P18: Vjrobok splia pofiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P19: Rozmedie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.
P20: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.
P21: Svetelny zdroj LED nie je mozné vymenit.
E% \Xyr%eqy r\Td\'a(eno éanaden'a m”i%v%ko?tiba kYahﬂk%vanwsoba,

: Vfrobok spina poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekiricke] a elektronicke] techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmejti, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wyrobky mézu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyzadujti Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elekirickej a elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajcitohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tieZ vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu, Tieto zésady sa tykaji izemia Eurdpske] Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporiica sa
kontaktovat distribitora nasho wrobku na danom Gzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, tirazu elektrickjm pradom, telesnjm drazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym Skodam.
Beghelli Nenesie zodpovednot za ndsledky yplyvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Beghelli i whradzuje prévo zavédzat do névodu
meny.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartasban és az dltaldnos rendeltetés(i megvildgtashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési ttmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését

rogzités és az elektromos dsszekétés megfeleldsségét. A termék kapesolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindség kivetelményeknek megfeleld

i‘ﬂ?ﬂi?&‘%ﬁiﬁ@ﬁi‘.%&%ﬂgﬁm érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszten a tapvezeték dtmérdjét.
Kiiltéri és beltéri haszélatra. B
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utan kell végezni. Tisatitds kizérdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. FIGYELEM!
ALED diéda / diédak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrélag név\ef;es fesaliltséggel vagy a megadott feszilltségek krével
taplalhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a védGiiveg nélkil. A termék kedveztlen kornyezeti kriiiményekben - por,
viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhato. Afényf%rra’s nem lehet kiszerelni a fényforrdst tartalmazd termék
(I&mpatest) maradando kdrosoddsa és a deklaralt vedettségi fok elvesztése nélkiil.

ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Amegadott fenyaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.
P5: Szinhomérséklet.
P6: Vrhat6 élettartam.
P7: Stinvisszaadasi tényez6.
P8: Atermék D energetikai hatékonysdgli fényforrdst tartalmaz.
P9: Atermék megfelel az Egyesillt Kiralysghan (UK) alkalmazandé eldirdsok kivetelményeinek.
P10: Atermék Vamunic teruletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvny.
P11: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramiités elleni védg elemként talélhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P12: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgftott helyek és objektumok kdzott.
P13: Vildgitési szdg.
P14: Poralld termek. Védelem a froicskdl6 viz ellen.
P15: Killtéri és beltéri hasznalatra.
P16: Atermék nem miikddik egyiitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.
P17: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezs foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sérllt burdt vagy ernyGt, védGiiveget azonnal cseréIni kell.
P18: Atermék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.
P19: Atermék kornyezetének homérsékleti kdre.
P20: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.
P21: ALED fényforrds nem cserélhetd.
P22: AvezériGberendezést kizrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.
P23; Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki eldirdsok kbvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisttasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomaio\ési hulladék szegregdcija. i
P24: £z jel mutatja az elhasznalddott elektromos s elektronikus berendezés szelektiv gyiijtésének a sziikségességét. lgy megjelclt termékek a birség
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatok ki, llyen termékek karosak lehetnek a kbrmyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozés / jrahasznosités / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elekiromos és
elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informdciok a gy(jt6helyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéité| kaphatdk.
Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az j ugyanilyen tipus( berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén. A fenti
szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott terileten miikidd forgalmazcjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérllés és egyéb anyagi és nem anyag kdr veszélyével jérhat. Beghelli nem vllal
felelGsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Beghelli fenntartja az utasitds médositasénak jogat

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece J)entru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentdril. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sé corespunda standardelor de calitate definite de legislaia de
eﬂeégie‘ Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in
produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curata numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! Anu se uita la
fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazulin care predomind condiiile de mediu negative, cum ar
fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumind fard
deteriordri permanente si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE



P1: Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominal.

P7: Indicele de culori.

P8: Acest produs este echipat cu 0 sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Clasa II. Produsul, fn care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, In afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau ntdritd.

P12: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P15: Utilizatj numai i interiorul §i exteriorul.

P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P20: Atenie! Risc de electrocutare.

P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat

P23: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia §i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P24: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenii, nu ave(j posibilitatea s aruncalj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant
si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de
colectare a deseurilor de echipamente electrice ?’ electronice. Informatle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cnd achizifioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice
reglementdrile legale i vigoare in {ard. Vi recomandam sa contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hiSni in splosni uporabi.
MONTAZA
Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elekriéno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer
fobia FUNKCIONALNI ZNACA’%L.
roiniod namenjen zunanjr in notranji Uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zatitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pofoﬂ, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi td. Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati brez trajnih poskodb in izgube
deklarirane tesnosti izdelka (svetilka). .
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
< Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetiobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P5: Barvna temperatura.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energjjske ucinkovitosti D.
Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).
P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P11: 2. razred. Pomeni, da zaS(ito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetiobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P13: Kot svetenja.
14: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.
15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi
16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P17: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zaScitno $ipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasfitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P18: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P19: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
P20: Pozor, obstaja tveganje elekiricnega udara.
P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.
P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje
P23: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P24:Ta omacitev pomeni, da fe selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. T proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
2dravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati
v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicin ali elektricnih
naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v
primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se
morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOM
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami.
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NPEAHASHAYEHUE / USNON3BAHE

MpOAyKT NpegHa3HayeH 3a 13n0A36aHe B JOMallIHiI CTONaHCTBa W 06ILIO NPeAHasHaueHke.

MOHTAX

TexHu4ecki NPoMeHin 3ana3eHn. (e MOHTaX fa Ce MpoyeTeTe MHCTPyKUWSTa. MOHTaX (16183 A € U3BbPLLIEH OT ALIE MPUTEXABALIO ChOTBETHI
paspewiers. BCako eiiciaue 4a Ce U3BLPLIBA NpH M3KNIOeHO 3axpaHBake. TpA0Ba Aa ce peANpUeeNe CreLManKit rpuxy. (xeMa Ha MOHTaX: BUX
unyapauym. Mpegy Mbpsa ynoTpeba yBepeTe ce, e MexaU4HOTO MOHTUPAHE W enexTpueckata Bpb3ka a npasuiu. MORYKTLT Moxe 4a e
BK0UEH KM e/1eKTpUUeCKaTa Mpexa, KOSTO 0TT0BADA Ha CTaHAapTVi 3a KauecTso Ha eHepruaTa ONpeseNieHit 0T 3akoHoaTenciaoto. C oref 3anaseane
Ha NPaBuNHaTa CTeneH Ha 3auya IP Tpbea fa v3bepere AuameTbp Ha 3axpaHBalLws kaben B CbOTBETCTBUE C JMaMeTbPa Ha KabenHys wyLep,
U3M10N38aH B MPOAYKTa.

DOYHKUWNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

Moxe 4 e u30n138a BLIDE M U3BbH NOMeLLIHHSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TIOATALNA / KOHCEPBALIUA

[la ce koHCePBYa M M3KNKOUEHO 3aXpaHBaHE W Lye, OXnax{iaHe Ha NPOAYKTa. /la (e MUVCTBa Camo € ALNMKATHIM U Cyx¥t TbkaHM. [la He e u3non3sar
XUMUHeCKI NOUMCTBAILM Npenapaty. /13 He ce 3akpwsa NPOAyKTa. /la ce ocurypy cBoBoAeH 0CTbN 40 Bb3AyXa. MPOAYKTBT MOXe A3 Ce Harpee 0
nosuiwena remnepatypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexaiire 8 caetnvHara Ha Anoaa / Avoaa LED. [la e 3axpaHBa npogyKkTa GaMo C HOMUHNHO
HanpexeHHe W onpe/eneH AuanasoH Ha AaaeHh Hanpexerns. Heaonycvmo e fa e M3n0/38a yTPOICTBOTO B€3 Wi C NYKHAT0 3alLuTHO CTbKno. Jla He
Ce U3N0N38a NPOAYKTa Ha MACTO, KBETO UMa HebAATOMPHATHM YUI0BIS Ha OKOAHATa CPeA3, Hamp. NPax, BOAA, BAara, BUBDALLY, eKCNNo3uBHa
atmocdepa, U3NapeHits Wi XUMIIECKi 4um v Ap. [IBIKeLM e 06 KTyt (HanpyiMep KoAW) MOrar Aa NPUUMHAT CyuaiiHo akTBMpaHe Ha ceH3opa. Moy
Je/iCTBIIRTO Ha CANHY NEKTDOMATHUTHIM CMYLIRHWS MOTaT /a Ce NOABI HanpexbCBaHe Ha pabota Ha yTpoiACTBOTO. Hesb3MOXHOC 3a pasrobaare Ha
U3TOUHMKA Ha (BETAUHA 663 TpaliHy noBpeav v 3aryba Ha 0bABEHaTa CTeneH Ha 3auyiTa (IP) Ha 0bopy/BaHNS NPOAYKT (OCBETUTENHO TAA0).
OBACHEHME HA N3NO/I3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOTN

P1: HomHanHo Hanpexetie, Yectora.

P2: HoMuHanHa MolHoT.

P3: HomwHanen (setnHeH notox.

PA: CeLygUUHIS VHTEH3UTET Ha CBETNMHATA OTTOBAPS Ha V3T0UHYKA Ha ceeTknua ( LED MOZYNT) koiito ce u3nonsea.

P5: Ligeta remneparypa.

P6: HomwHanHa TpaiiHoc.

P7: VIHgexc Ha 4aBaHuTe LiBeToBe.

P8: MpoayTa e CHabaeH C M3T0UHYIK Ha (BETMHA C eHepriiiHa edexTMBHOC knac D.

TpOAYKTbT 0TT0BADA Ha U3YICKBAKYISTA HA pa3nopes6uTe, AeitcTaluy Bb8 Benkobpuanuts (UK).

P10: CeprugvikaTsT 33 CbOTBETCTBYE NOTBLPX3BA KAYECTBOTO Ha MPOAYKLIMSTa C 0A0BPEHUTE CTaHAAPT Ha TepUTOPUSTa Ha MuTHIueckns Cbio3.

P11: Knaca Il. MpoyxT, B KOVATO 3a 3a1LTa CpeL TOKOB YAAP OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATa M30NaLS, MPUNOXeHa JBOViHa Wi NoAcuneHa v3onauws. P12:

%Iggg{}‘laTHOaETISHHBBB MWHAMANHOTO PA3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TAN0 (HeroByTe U3TOUHIML Ha (BETAUHA) O MeCTa 1t OCBETABAHN NpeameTy. P13: bron

P14: Mpaxoycroiiuve NpoAyKT. 3aLLuTa cpelLly Npbekt Boga.

P15: Moxe /a e v3n0A38a BbTPE U M3BbH NOMELLeHNATA.

P16: MpOAYKTBT He paboTi ¢ AUMepH Ha BETIMHaTa.

P17: MPoAyKTLT MOXe £ Ce M3N0713Ba CaMO B OCBETUTENHO THAO CbC 3ALLMTHO CTbKN0. TPSi0Ba He3a0aBHO 43 Ce CMeHM HaNyKaH W MOBPeaeH abaxyp
1NV KPaH, 3aILMTHO CTBKNO.

P18: MpoaykteT e B cboTBETCTBIE € MpexBiTe Ha EsponelicksT Cbio3 (EC).

P19: Temneparypyt Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe /a GbAe M3M0XeH NpogyKTa.

P20: BHuMarvte, 0nacHOCT 0T TOKOB yap.

P21: He e Bb3MOXHO Za ce 3aMeHy LED U3T04HMKa Ha (BETINHA.

P22: BesikakbB KOHTPOEH MaHen 1k KOHTPOMHO 060pyABaHE MOXe /3 Ce 3aMeHY QMO OT KBaNMQVLIMPaH MepcoHan

P23: TpOAyKTLT OTTOBAPA Ha M3UCKBAHUSTA HA TEXHUIUECKUTE PETAMEHTV, MDHNOXVIMM B YKpaiika.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 yncrotara v okonHara cpega. Mpenopbusane pasfiensHe Ha oTnabLuTe T ONaKoBKMTe.

P24: ToBa 03HaueHue 1oka3sa HeOOXOAMMOCTTa OT Pa3AenHo CbbpaHe Ha OTMabLLV OT eNeKTPHYECKO U eNeKTPORHO 060py/BaHe. HasHaueHu N0 1031
HaulH NPOZYKTH, 110/ 3aMaXa OT (06 He MOXeTe Aa U3KBPASTE B Koga 33 06UKHOBEH GOKIYK 3ae4HO C APy OTNabLW. Te3n NPoAyKIV Morar 4a bbar
BPE/HY 33 OKONHAT (Pefia U HOBELLIKOTO 34paBe, Te Ce HyX7asT OT CrleLai Gopui Ha 06paboTka / oron30TBOpsBaHE / peLkMpaKe /
00e3BpexgaHe. MPoyKTH 03HaueHyt N0 1031 HaukH TpADBA Aa GbAAT NOCTaBeHN HA MACTOTO Ha COUPaHe Ha OTNabLV OT eNeKTPUUECKO U e1eKTDOHHO
0bopy/iBaHe. 3a MHOOPMaLWS 33 NyHKTOBETe 33 CbbpaHe / B3eMaHe NPefOCTaBAT MeCTHUTE BAACTY WM THPrOBIL| Ha Takosa 0bopyasare. Vi3roLexo
060py/iBaHe MoXe CbLLIO A2 Obe BbPHATO Ha NPO/3BaYUa, MY 3aKkynyBaHe Ha HOB NPO/YKT B Pa3hep He NMO-roNsM O HOBOTO 0B0py/iBaHe, 3akynexo B
CoLWs BMA. Tesvt NpaBina Ce OTHACAT 3a paiiona Ha Esponedicks Cbio3. B cnyuaid Ha Apyrvt CTpany (1efBa Aa Ce NpUnarar 3aKkoHOBHTe pasnopeatu B
cvna B apawara. Mperiopbusane Bt Ja ce (BbPXeTe ¢ Halus MCTpYGYTOP Ha NPOZYKTa BbB jadeHa bpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXKEHUA

Hecniassare Ha NpenopbKiTe Ha Tasi MHCTPYKUMA MOXe A3 J0Be/e Hanp. 40 NoXap, MonapeHe, enexTpiyeckt LIOK, QU3nHeckyt TpaBMi 1 Apyri
MaTepyianHi 1 HeMarepuanki Wwerw.
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RU/BY
MPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHUE
Vi3jenve npejiHasHayueHo AnA NpMeHeHvs B AoMaLIHeM X03a/icise v A obuiero ynoTpebaeris.

TexHuueckite u3MeHeHNs 3acekpeyeHbl. lpexae, Yem npUCTynUTb K yTiaHoBKe, CIeAyeT M03HaKOMMTLCA C UHCTDYKLuedt. V3genvie JOMXHO 3aMOHTUPOBaTb
/MO C COOTBETCTBYHOLLMMY NIPaBaMH. Bcaueckue AelicTis esyeT NPOBOAHTL NpHt BLIKNIOUEHHOM MiTaHutu. (lefyeT cobniofab 0Cobyto 0TOPOXHOCTH.
(CxeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAMIoCTpALVHO. Tlepe/ MepBbIM YrIoTpebAeHIeM U34ens ClejyeT NPOBEPUTH MEXaHNUECKOe KPErnerHie 1 SeKTpuyeckoe
CoeguHeHMe. VI3Aenie MOXeT bbb PUCOBAUHEHO K MUTaIOLLeVt CeT, KOTOPas UCTIONHSET KaueCTBeHHbIE CTaHAADTBI SHEPTM, YTBEPXIHHbIE MIPBOM.

&Vﬁ%ﬂﬁgwnw XB?WHW‘E Wloéim (LRMETP POBOAA NATaHAS K AHaMETpy kabenbHoro BBOAa, IICNO/b3YeMOro B POAYKTe.
MOXHO NPUMEHST BHYTU 1 CHApYXit NIOMeLLIEHHiA.

COBETbI MO 3KCMYATALUUMN / KOHCEPBALUA

Yon 3d V3AENMEM NP BbIKTOYEHHOM NUTAHUM, TONILKO NOUTE TOTO, Kak U3AENNE OCTbIHET. YnawTs MCKNKOYUTENBHO ACNMKATHBIMIA U CYXMMU TKaHAMU. He
TIPYIMEHSTH XUMUUECKVX YMCTALYMX CPEACTB. He 3akpbiBaTb 3aenvie. Obecnieunts (BOBOAHBIN AOCTYN BO3AyXa. V13fenue MOXET HarpeBarbCs 40
noBbILUeHHOiA Temnepatyp!. BAUMAHIIE! He BcmarpuBarhca B caeTosble ny4w Anoga LED. V3genvie nuTaeTcs UCKNIOUMTENBHO 3HameHaTenbHbIM
HanpsXeHVeM W ykasaHHbIM Hanpsixemen. HeqonycTvmo venonb3oBaxie Nprbopa bes wim ¢ NoBPeXIeHHbIM 3aLLMTHbIM CTeknoM. He npumeHsTh
V3[enue B MeCTax C HeBbINOAHBIMM YUI0BUAMI OKDYKEHUH, Hanp. Nblib, BOAQ, BAAXHOCTb, Bmﬁpaumm, HanpsaxeHHas awotqzepa, XUMU4eckue
VICNAPEHNS WV ra3bl 1 1.7 [lBUratoLLyecs 0bbeKTbl (Hanp. MaLLMHbI) MOTYT BbI3BaTb Cyuaiiyko aKIMBI3aLYII0 AaTuvika. B cdepe AeiicTBis cunbHbix
3NeKTPOMATHUTHBIX OMEX MOTYT BbICTyarh nepeboy paborl U3genws. OTGyTCTie BO3MOXHOCTM Pa30bparb MCTOUHYIK (BeTa be3 HeobpaTumoro
TOBPEXAEHNS 1 NI0TpY 3a8BNeHHOIA CTeMeHY repMETHYHOCTY YKOMMNBKTOBAHHOTO W34S (OCBETUTENbHOIA apMaTypb).

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIO

P1: Hanpsxerve HoMUHaNbHOE, YacioTa.

P2: HoMMHaNbHas MOLLHOCTb.

P3: HomwHanbHas ipys caera.

PA: Yxa3aHHblid CBETOBOI NOTOK OTHOCHTCA K MCMIONb3yeMOMY MCTOUHYIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYNI0).

PS: Temneparypa Ligera.

P6: HomHanbHas npouHoCTs.

P7: Koaguuvient Leronepeayn.

P8: 30T NPOLYKT COAEPXUT UCTOUHIUK CBETa Kacca SHepro3gdexTuHoct D.

P9: MpogykT cooTBETCTBYeT TPE6OBaHM M AeiicBytowwx B Benukobputanin (UK) crargapram.

P10: CeprugwikaT COOTBETCTBIAS, MOATBEPXAAIOLMIA COOTBETCTBIE KaYecTBa MPOAYKLMIA € YTBEPXieHHbIMY CTaHAAPTaMV Ha TepPUTOPHA TAMOXEHHOTO
0103

P11: Il Knacc. B AaHHOM U38€NUY 31LMTHYIO GYHKLIMO OF NOPaXeHUs 3NeKTPUHECKItM TOKOM, KPOME OCHOBHOIA M30NSLH, UCOHSET Takxe
NpUMEHeHHast JBOVHA% WM YCeHHaS U30MALMS.

P12: Cumson 0603Ha4aeT MUHUMANbHO PACCTOSHIE MEX(IY CBETUMBHVKOM (Er0 UCTOYHIKOM CBETa) 1 OCBELLiAEMbIM OBbEKTOM.

P13: Yron ocsewjeHms.

P14: W3genve nbineHenpoHMLiaemMoe. 3aLuTa o1 bpbi3r Bogb!.

P15: MOXHO NPUMEHSTH BHYTDY U CHApyXW NOMELLIeHIT.

P16: W3enve He paboraer C yTeMHUTENSMM OCBELLIHNS.

P17: 1131e/v1e MOXHO NPUMEHSTL TONBKO B KOpNYCe € 3aLNTHBIM CTeKnoM. Cnedyet HeMeaneHHO NOMeHSTL NOTPECKaHHbIIA W CNopUeHHbit abaxyp
WA KPaH, 3aLUTHOE CTeKn0.

P18: Vi3genvie Bbinonksier Tpebosanns Aupektusa Eponedickoro Cotosa (EC).

P19: [uana3o TemnepaTypbl OKkpyXatoueli CpeAbI, B KOTopoVi MoXer paborab U3aenvte.

P20: OcTopOXHO, OMACHOCTb NOPAXEHNS INEKTPUUECKUM TOKOM.

P21: (BeTOAMOAHbI MCTOUHIK (BETA HE NOANEXMT 3aMeHe.

P22: TIPA MOXeT BbiTb 3aMeHeHa TONKO KBANMULMPOBAHHbIM NEPCOHaNOM

P23: Tosap CooTBETCTBYeT TPe60BaHNSM AETCTBYHOLLMX B YKPAUHE TEXHUUECKVIX PernaMeHTOB.

SALLVTA OKPY)KAIOLLLEV CPEAbI

3a6orbTech 0 UCTOTe U OKpyXatoLelt cpese. PekoMeHayeM CopTMPOBKY 0T6POCOB.

P24: [lakHoe 0603HaueHMe ykasbiBaeT Ha HeobXOAMMOCT (NEKLMOHHOTO CO0pa MCrOb30BAHHbIX JMEKTPUYECKIX 1 JNeKTPOHIUECKIX NpUBOpoB
JOMaLLHero 06UX0a. PasMeyeRHbIe TakyiM 06PA30M U3LENS Heflb3R BbIKWbIBaT C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a 4T0 PO3UT WTPad. aHHble U3genus
MOTYT GbiTb OMaCHbI 15 OKpyXatoLLeii cpeabl v Ans 30pOBbA NOAel, OV TPEByHOT CMelanbHoit GOpMbI Nepepaborkyt / BOCCTAHOBAEHNS / PELKIMKTA
/ 0be3BpexuBaHis. JJaHHbIe U3enUS CTeayer OTAaTb B MYHKT C6OPa v YTUAM3ALIM IMEKTDUYECKOTO U MEKTPOHU4ECKr0 06opyA0BaHKA. VIHOopMaLo
Ha TeMy MyHKTOB C60pa/npyema PACIPOCTIPAHSIOT N0KabHbIE BAGCTY WA NPOZABLIbI 060PY/A0BaHNS AAHHOTO TWNa. cnonb30BaKHOe 060pyj0BaHHe
MOXHO Takxe 074aTb NPOZaBLIY, UM HOBOE M3eAHe KyIUIeHO B YTl He B0MbLUe, Uem HOBOE 060Py0BaHHE TOr0 Xe BWAA. Bollue nepeumcieHHsle
npasina kacaorcs Tepputopuyt Esponedickoro Coro3a. B cnyuae Apyrvix rocyAapcis, Gefyet NPUAepXBATCa NPas, 4e/CTBYIOLLWX B aHHOM FOCyAapciBe.
PexoMeHzyeM KOHTaKT ¢ JUCTPUOLIOTOPOM HaLLEro U3Aens Ha AAHHOI TeppUTOpHK.

NPUMEYAHWSA / YKA3AHUA

Hecobntoaetue AaHHOi MHCTYKLUM MOXET NpUBECTH, HANPYMeP, K NOXapaM, 0XOraM, MOpaXeHyleM J1eKTPUUECKAM TOKOM,  TaKkXe K ApyTvM
MaTePUaNbHBIM 1 HeMaTepUalbHbIM Y6biTkaM.

UA

MNPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npy3HaueHwii 41 3aCT0CyBaHHS Y AOMALUHbOMY FOCTIOAAPCTB | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHY BUMratoTh 3rofu BUOGHYKA. Mepes MOYaTKoM MOHTaXy HEOBXIZHO 03HAVOMUTUCA 3 iHCTPYKL€. MOHTAX NOBMHeH BUKOHyBATUCA
006010 3 BANOBiAHMMY KOMMeETeHLisMy. Bci onepaLlii NoBMHHI NPOBOANTUC NpH BIAMKHEHOMY XvBAeHHi. HeobxiaHo 6y 0cobvBo obepextim.
(xema MOHTaXy: V8. inroctpaLyito. [epes nepLuyiM BUKOPUCTaHHSM HE0BXIAHO NePEKOHATUCS, LIO MeXaHIUHYIA MOHTAX | eneKTpUUHE MAKNIYEHHS
3fjificHeHi MPaBIBHO. BIpib MOXHa BKI0YAT Y MepeXy XVBNeHHs, L0 BIATIOBA3€ CTaHAAPTaM LOAO HePril, BU3HAUEH MM BIATOBIAHAM
3aKOHO/AB(TBOM. ﬂ,ﬂﬂ MIATPAMKIA HANEXHOTO PIBHA IP UH'A HIA\ﬁpaTV\ A\'aME‘Tp MPOBOAY XWBNEHHA [0 AlaMETRY kabensHoro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B

MPOZYKTI.

DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYIKODUCTOBYETbCA NMLIE BCEPEAVIHI | 30BHI NPUMILLEHb.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCIN/IYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi pobomi NPOBOAMT MPH BIAIMKHEHOMY XVBAEHH i MICns T0T0 K BPIB BUCTMTHE. YuCTMTM MLIE M'SKOI0 Ta CYXOH0 TKaKWHOI0. He
BIKOPYCTOBYBATY XiMiuHuIX 3aC0iB UntLieHHs. He Hakpysat Bipoby. 3abesneuuTit octyn nosiTps. Bupib Moxe HarpiBaTics A0 BICOKOI Temneparypu.
YBATA! 3ab0poHeHo AuBiTHCs be3nocepeaHbO Ha BiTnoBIiA NPOMIHb Aioga/AioAis LED. BUpIO XBUTLCA BUKNIOUHO HOMiHANBHOIO HANpyrolo, abo'y
HaNpyrok0 3 BKa3aHOrO AianasoHy. 3abopoHeHO excrinyarysary BUpi6 63, abo 3 MOLIKOAXEHYM 3axCHUM ckom. Bupib 3860poHeHo BUKOpUCTOBYBaTH Y
MicLisX i3 LUKAVBYMY YMOBaMY, HaNp., nan, 6pyA, BoA3, Bonora, BibpaLlix, BUGYXoHebe3neuHa atMocepa, XiMiuxi Bunapi TowLo. BIACTHA MOXAMBICT
3HSTS [KePeNa CBiTNa be3 HaHeCeHHs NOLIKOAXEHb BUPOGY Ta 30ePEXeHHS 3a3B1EHOT0 CTyneHs repMeTyHoCT (OCBiTtoBanbHI Npunazu). BiacytHa
MOXBICTb 3HSTA Xepena (BiTna 683 HaHeCeHHS MOLIKOZXEHb BUDODY Ta 36epexXeHHs 33ABNEHOO CTyMeHs repMeTMUHOCT (OCBITAI0BaNbHI MpUAaZK).
MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHanbHa NOTyXHICTb.

P3: HomiansHuii caitnosuii nori.

PA: 3a3HaueHuii BiTn0BHt NOTiK BIJHOCUTLCA 4O BUKOPVICTOBYBAHOTO [pXepena CBITna (CBITNOAI0AHMI MOZyNb).

P5: Temrepatypa KoAbopy.

P6:HomiHanbHa TpuBanicis.

P7: IHgexc konboponepesayl.

P8: Lleii npogykt MicTuTs Jpxepeno esima knacy exeproedextugHod D.

P9: Tosap BIAM0BLae BIMOram HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, LLIO 33CTOCOBYHOTLCS Ha TepUTOPIT Bennkobpuranil.

P10: Ceprudikar BignosigHoCTi, Wo NiTBePAXYE BIANOBIAHICTS AKOCT MPOAYKLLT 40 3aTBeP/XeHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MuTHoro coro3y.

P11: Knac Il. Bupi6, y KoMy 41 33x1CTy BIfj YDaKEHHA eNEKTDUUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI 30n5Li, BAKOPUCTOBYETHCS NO/BIViHA ab0 nocuneHa
i30n4Lis.

P12: CumBon BU3Hauae MiiManbHy BIACTaHb MiX CBITWLHUKOM (i0r0 xepena citna) Big MicLib | 06'€KTiB OCBITEHHS.

P13: Kyr cairinms.

P14: Bupib 4acTkoBo 3axuLLIeHvii g, NOTPanASHHS niuny. 3axuct Bi bpuKis BOAM.

P15: BKOPUCTOBYETHCA ML BCRPRAVHI | 30BHI MPUMILeHD.

P16: Bupib HenpucocoBai o CniBnpaLli i3 3ateMHioBa4em OCBiTeHHS.

P17: Bupib MOXHa BUKOPHCTOBYBATY AMLLIE B KOPNYC, LL10 MAE 3aXiCHY WbKY. HeobXIAHO HeraitHo 3aMiHuT TpICHYTUI KOBNaK, ekpaH 4 3axucHe Cko.
P18: Bupi6 sianosigae Bumoram Jupexs €spocotosy (€C).

P19: [Jjana3oH TeMneparypyt HaBkoNMILHbOTO (ePEAOBILL AONYCTVMMIA 1S BUPOGY.

P20: 0bepexHo, Hebe3riexa ypaxeHHs eNexTpuUHIM CTpyMOM.

P21: CiTnogioaHe Kepeno (Bima 3amiHuTH He MOXHa.

P22: 3aMiHUTV KOHTPObHE 0BNaAHAHHA MOXe ulwe kBanidikoaHwii crewjanicr

P23: MpoayKwis BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIMHIX PErNaMenTiB, WO AitoTb B YkpaiHi

3AXMCT HABKOJTULLHbOIO CEPEAOBULLA

Tliknyiiecs NPo YnCTOTY | 30BHILLHE CePeAOBHLLIE. PeKOMEHAYETH(S PO3AINTTH BIAXOAM.

P24: L no3HaueHHS BKa3ye Ha HeobXiaHICTb PO3AINSTH BAKOPUCTaHe eNeKTPUYHE Ta eeKTPOHHE 06naAHaHHS. BUPOGM 3 TakiM MO3HAUHHAM
3360POHEHO BIKIAATY 0 3BUUAIAHOTO CMITTA 3 IHLIMMY BiZXO4aMy N 3arpo3010 WTPady. Taki BMPOBI MOXyTb CIDMUMHUTH LUKOAY HABKOMMIHLOMY
(ePeAOBHILLY | 30POB'H0 NIOAMHM, Lii BUPO6U NOTPebyIoTb CNeLianbHOi Gopmy NepepobKit / pereHepaLlii / 3HelKoXeHHs. Bupobu 3 1akum
MapKyBaHHAM NOBYHHI 34aBaTCA Y NYHKTV 360Dy BUKOPUCTAHOTO eneKTPUYHONO i eNeKTPOHHOTO 0bnajHaHHs. IHopMaLio OAO NyHKTiB 360py/
NPHIIMAHHS MOXHa OTPUMaTH Y MICLIEBIX OpraHax B1ay, abo NpoAaBLis 06najHaHHA. BUKOpUCTaHe 0BNAHAHHA MOXHa TakoX MOBEpHYTV NPOAABLIEBI
y BUN3ZIKy NPUAO3HHS HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCTI, L He NepesitLLye HOBOTO 06M3AHAHHS: LIOTO X BIAY. BULLIEHABEACH! NONOXEHHS Ait0Tb Ha TepuTopil
€sponelicikoro Coio3y. /Ins iHLLUX AepXaB CTif 33CT0COBYBATH 3AKOHOMONOXEHHS, O Aik0Th Y faHilt AepXas. PeKOMEHYEMO 38epHYTUCA 40 HalLOTO
AnCTpubioTopa Ha Aail Teputopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HegoTpumanHs pexomenaLlii AaHoi IHCTpYKLT MOXe CpU4iHITIA, Hanp., NOXEXY, OTikit, YPaXeHHA enexTpUHIAM CTPYMOM, TinecHi TpaBMy Ta 3aBAaTi
{HWWOT MarepianbHo | HemarepiansHoT LKA,

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas i tinkamu biidu elekiriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo,
kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg P laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie
jrenginio riebokslio skersmens. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti ik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali Silt iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiditreti | LED
diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be
apsau%imo stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur(ra nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio negalima isardyti nepazeidus ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio sandarumo
laipsnio (Sviestuvo).

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvi] temperatiira.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

PT: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Siame gaminyje yra Sviesos altinis, kurio enerﬁiiosvartopmo efektyvumo klasé yra D.

P9: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: 11 Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprint izoliacijg.

P12: Simbolis reiSkia minimaly atstumg kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekiy.

P13: Svietimo kampas.

P14: Dulkéms amparus%aminys, Apsauga nuo vandens pursly.

P15: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrokingjusj arba paZeista gaubtq arba ekrang, apsauginj stikl.
P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Démesio, elektros smagio rizika,

P21: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Betkokj valdymo pulta ar valdymo jranga gali pakeistitik kvalifikuotas personalas

P23: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavimg.

P24: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bii selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
moniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip paZenklinti gaminiaf privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkéjy / priéméjy
perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu
kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nfles\\alkyrnas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias i nematerialias
Talas.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslégtam spriegumam. Jabiit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc
likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iek$a un arpusé. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
finSanas ffdzekus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildfties fidz paaugstinatas temperattras. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai em\s‘wé)as unt.t. Gaismas avota nomaina gaismekif nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli La gaismas
avots ir bojats. Nav iespju demontet gaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota izstradajuma (apgaismes armatiira) deklarétas
hermétiskuma pakapes zuduma. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatara.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D.

P9: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11:Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bdt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Spidesanas lenkis.

P14: Puteku izturigs izstradajums. Aizsardziba no idens $fakstiem.

P15: Varlietot telpu ieksa un arpuse.
P16: jums nesadarbojas ar af regulesanas iericem.

P17: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekiT ar drosibas stiklu. Talitjanomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P18: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P19: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

P20: Uzmanibu, elektroSoka risks,

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomaintt tikai kvalificéts personals

P23: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tirtbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklgsana / neutralizesana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regjonalas valdibas vai $Ttipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gacijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja illdeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toidde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade véib olla
{ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima
toitejuhtme, mille [ahimd6t vastaks tootes kasutatud drosseli Iabimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED X
Konserveerimise t66sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepdasu. Seade voib kuumeneda kbrgematele temperatuuridele. S TAHELEPANU! Mitte vaadata
pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vartuse jargi voi néidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna todtingimused, nditeks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vai puhangud jne. Puudub vaimalus valgusallikat ahti viita iima piisiva kahjustuse
javarustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse kaotamata.
SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal voimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
PA4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
PS: Varvitooni temperatuur.
P6: Rating i vastupidavus.
P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.
P8: See toode sisaldab energiatdhususe klassi D valgusallikat.
P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P10: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P11: Il Klass. Seade, kus kaitset elektriladgi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P12: Mérgistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Valgustusnurk.
P14: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.
P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vljaspool ruumi.
P16: Toode ei ole sobitatud kaastdtks valguse pimendajaga.
E‘W: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse

aas.
P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P20:Tahelepanu, elekirilodgi oht.
+ LED-valgusallikat i saa asendada.

22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud toctajad
P23: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.
KESKONNAKAITS|
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P24: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdotiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunklide/vastuvGtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vGi selliste
seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka midijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta
kohalikke Bigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust véitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilogki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid.
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